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radio, optiske midler eller andre elektromagneti- 
ske midler på en måde, der fastlægges af med- 
lemsstaterne. 

<*> EFT L 13 af 19.1.2000, s. 12.« 

4) Følgende artikel indsættes: 

»Artikel 3a 

1. Dokumenter og oplysninger, der skal of- 
fentliggøres i henhold til artikel 2, skal være af- 
fattet og indgivet på et af de sprog, der er tilladt 
efter de gældende sprogregler i den medlems- 
stat, hvor den aktmappe, omhandlet i artikel 3, 
stk. 1, er oprettet. 

2. Ud over den påbudte offentliggørelse, jf. ar- 
tikel 3, tillader medlemsstaterne, at dokumenter 
og oplysninger, der er omhandlet i artikel 2, of- 
fentliggøres i overensstemmelse med artikel 3 
på alle Fællesskabets officielle sprog. 

Medlemsstaterne kan foreskrive, at oversæt- 
telsen af sådanne dokumenter og oplysninger 
skal være bekræftet. 

Medlemsstateme træffer de nødvendige foran- 
staltninger for at lette tredjemands adgang til 
oversættelser, der frivilligt er offentliggjort. 

3. Ud over den påbudte offentliggørelse, om- 
handlet i artikel 3 og den offentliggørelse, som 
nærværende artikels stk. 2 giver adgang til, kan 
medlemsstateme tillade, at de pågældende doku- 
menter og oplysninger offentliggøres i overens- 
stemmelse med artikel 3 på ethvert andet sprog. 

Medlemsstaterne kan foreskrive, at oversæt- 
telsen af sådanne dokumenter og oplysninger 
skal være bekræftet. 

4.1 tilfælde af uoverensstemmelse mellem de 
dokumenter og oplysninger, der er offentliggjort 
på registerets officielle sprog, og den oversættel- 
se, der frivilligt er offentliggjort, kan oversættel- 
sen ikke påberåbes over for tredjemand. Denne 
kan dog påberåbe sig oversættelser, der frivilligt 
er offentlig-gjort, medmindre selskabet godtgør, 
at tredjemand havde kendskab til den version, 
der har været genstand for påbudt offentliggørel- 
se.« 

5) Artikel 4 affattes således: 

»Artikel 4 

Medlemsstaterne foreskriver, at breve og be- 
stillingssedler skal angive følgende, uanset om 
de foreligger i papirform eller i form af andre 
medier: 
a) de fornødne oplysninger med henblik på at 

identificere det register, i hvilket den i arti- 
kel 3 omhandlede aktmappe forefindes, og 
det registreringsnummer, hvorunder selska- 
bet er indført i registeret; 

b) selskabets form og hjemsted samt i påkom- 
mende tilfælde, at selskabet er under likvi- 
dation. 

Er selskabskapitalen anført på disse dokumen- 
ter, skal den tegnede og indbetalte kapital angi- 
ves. 

Medlemsstaterne foreskriver, at selskabets 
eventuelle hjemmeside mindst skal indeholde de 
oplysninger, der er nævnt i første afsnit, og i gi- 
vet fald angivelsen af den tegnede og indbetalte 
kapital.« 

6) Artikel 6 affattes således: 

»Artikel 6 

Medlemsstaterne fastsætter passende sanktio- 
ner i det mindste for det tilfælde: 
a) at den efter i artikel 2, stk. 1, litra f), påbudte 

offentliggørelse af regnskabsdokumenter 
undlades 

b) at de i artikel 4 omhandlede pligtige oplys- 
ninger ikke er angivet på forretningspapirer 
eller på selskabets eventuelle hjemmeside.« 

Artikel 2 

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love 
og administrative bestemmelser i kraft for at ef- 
terkomme dette direktiv senest den 31. decem- 
ber 2006. De underretter straks Kommissionen 
herom. 

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagel- 
sen indeholde en henvisning til dette direktiv el- 
ler skal ved offentliggørelsen ledsages af en så- 
dan henvisning. De nærmere regler for denne 
henvisning fastsættes af medlemsstaterne. 

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen 
teksten til de nationale retsforskrifter, som de 
udsteder på det område, der er omfattet af dette 
direktiv. 


